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Indianernes mate med 
evangeliet - 500 Ar senere 

LIVE DANBOLT DRANGE 

Innledning 
I lllisjonsteologien har det de senere i r  vokst frem en forstielse for at 
sosialvitenskapene kan yte verdifull hjelp i arbeiclet riled 2 finne frenl 
ti1 hvordan en skal presentere evangeliet for fmrste gang ti1 unidde 
folltegrupper glik at det vil kunne bli forstitt. En misjonxr mmter en 
fi-e111med kultur liled et annet vedensbilde enn sitt eget, han lllater 
tuennesker son1 filtrerer forkynnelse og evangelisering gjenno~n en 
allllen virkelighetsforstielse. Otn en ikke setter seg inn i den kultur 
og virkelighetsforstAelse en forkynner i og forsmker 5 fol-st3 hvordan 
tilhorer~ie tenker, vil evangeliet kunne hli misforstitt og awist p i  feil 
grunnlag. 

Det lnest alvorlige eksempel p i  feilslitt misjonsinnsats, er vel tlen 
sotn har v a t  gjort i Latinanlerika gjennonl 500 31. Vi hmrer gjerne 
nlest  on^ tlen nlisjonsinnsatsen son1 ble drevet niecl vold. Men lnange 
av de spanske og portugisiske prester og ~llunker solll lcom ti1 ,,den 
nye vertlen,,, hadde et oppriktig mnske 0111 i gi de nyoppdagede 
hedenske folkegruppene tlel i evangeliet ti1 frelse og salighet. Likevel 
viser det seg at de  ikke niclde frem ~ n e d  budskapet. Nir en i dag for- 
kynner ti1 disse folk, er det lett i forregne seg og tro at fol-stielsen er 
storre enn det den i virlceligheten er. Metl kirke i hver bygcl, stadige 
helgenprosesjoner, utttyklc soln ~~Hvis Gud vil,,, og .Gud hetale cleg.. i 
nesten hver sa~ntale og Maria og Josef sonl navn som topper statistik- 
ken. tror en at det er et fi-omt kristent folk en moter. lllell gir en det 
noyere etter i smmmene, oppdager en at det nok ikke er slik. En for- 
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kynner ti1 folk soin har bestemte forestillinger om personer og begre- 
per en alltid ini  bruke i formidlingen, forestillinger sonl ti1 dels ligger 
ganslte langt fra den bibelske foi-stielsen av begrepene. 

Jeg vil i denne artikkelen skissere opp noe av det filteret indiane- 
ren ~nmter forkynnelsen nied i dag. Dette filteret er dannet sol11 fmlge 
av den evangeliefor~nidlingen som fant sted da det Iatinamerikanske 
kontinentet ble t-kristnet,,. Jeg vil trekke frenl noen av irsakene ti1 at 
forkynnelsen den gang ikke nidde frem: sprik- og kulturpolitikken i 
de  nye koloniene, inisjonslnetodene soln ble anvendt og den kristen- 
doinsforstielsen den katolske kirken brakte ined seg fra dell iberiske 
halvmya. Jeg vil s i  konsentrere ineg 0111 den forstielsen indianerne i 
Cafiar i Ecuador' i dag viser for det budskapet de har fitt forkynt 
gjennoni flere generasjoner. Den forstielsen komlner szrlig fre~n i 
hvordan de har integrelt de bibelske personer i sin muntlige fortel- 
lingstradisjon og i sine lokale fester. 

Sprik 
Erobrerne mmtte mange sprik og dialekter p i  det nye kontinentet. 
Riktignok hadde inkaene innfm~t sitt sprik, quichua, soin administra- 
sjonssprik i hele det omridet de hadde lagt under seg, og drevet en 
aktiv folkeforflytning for i utbre sprik, kultur og religion'. Men i 
opptegnelser fra tiden etter den spanske erobringen, ser det ut ti1 at 
lokale sprak fortsatt var i bruk. Adrninistrasjonsspriket i de nye kolo- 
niene ble natul-lig nok spansk og po~tugisisk. Makt, privilegier, pres- 
tisje og ,tkultur,, ble knyttet ti1 disse sprikene, og alle son1 ville 
kolnme seg freln og opp matte lxre seg dem. 

Til i begynne riled ble de lokale sprakene akseptert, og prester og 
munker forsmkte i lzre seg disse. Men s i  begynte Kirken i spmrre 
seg om indianerne kunne forsti dogmene om de ble undervist p i  
lokalsprikene. Svarene var mange og sprikencle. Et kongelig dekret 
fra kong Carlos V fra 1550) forbmd undewisning p i  quichua fordi de 
stedegne sprikene ikke var istand ti1 i uttrykke de katolske trosartik- 
lene godt nok. Det ble ogsi slitt fast at der var for mange forskjellige 
sprak ti1 at utdanningsstedene kunne undervise prestene i alle, s i  det 
var bedre i undewise inclianerne i spansk. I 1578 konl et nytt konge- 
lig dekret sonl krevde at enhver prest nlitte kjenne folkets sprik der 
han arbeidet og avlegge eksa~nen for i bevise det. Dette forte ti1 
opprettelseil av Quichua-fakultetet i Lima 1580 og Quito 1581. Ni 
lnente Inan at ethvert nlenneske ~ni t te  fa presentert evangeliet pi sitt 
sprik. For i kunne oversette riktig, initte oversetterne bide kjenne 
indiailernes sprik og vxre ekspelter i Den hellige Skrift. Men dette 
fmte aldri ti1 at indianerne i Cafiar fikk oversatt Bibelen hverken ti1 
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sitt sprik eller ti1 quichua". Senere ble det flere ganger forsmkt i sskas- 
tiljanisereni kontinentet, dels for bedre i kunne holde kontrollen over 
befolkningen, dels for i ,,sivilisere. indianerne. Svingningene i hold- 
ning over quichua-spriket reflekterer forandringer p i  det politiske 
plan bide i Spania og i koloniene. Ere111 ti1 i dag er ikke quichua blitt 
sidestilt lned spalisk i Ecuador og det blir nesten ikke brukt i skolen 
pi tross av at elevelle i mange onlrider er nesten 100 % quichua- 
indianere. Alle forsmk p5 i utrydde quichua-spriket har itl~idlertid 
feilet. Ilidianerne er formvrig aldri blitt direkte tvunget ti1 i lzre 
spansk. 

I Cahar ble det lokale spl-iket caharis gradvis borte, og sol11 i 
Andesfjellene for~vrig overtok quichua so111 indianernes felles sprik. 
FA prester har behersket quichua og 0111 en indianer mnsket i studere 
ti1 prest, ble han ikke antatt6. Messen ble ti1 etter Vaticanutn I1 holdt 
pa latin. Indianernes skolegang har vzrt svxrt mangelfull; en stor 
prosent av den voksne generasjon har vzrt innoln skolen, Inen med 
undervisning p i  spansk, so111 for barnet var et fremmed sprik, var 
det f i  so111 fullfmrte skolegangen. Spallsk beherskes fortsatt dirlig av 
de fleste indianere i Canar selvoln bildet endres blant den yngre 
generasjon. 

N.Ar det gjelder det bibelske spriket, er mange spanske ord og 
begreper innlenllnet i quichua. Dette skjeclde dels fordi det nlanglet 
ekvivalenter, dels fordi den katolske kirken forsokte i bytte ut de 
nlytologiske quichua-o~dene for slik 5 ~kristne" indianernes religion. 
Men de spanske prestene og misjonzrene satte seg ikke tilstreltltelig 
inn i indianernes religiose forestillinger ti1 at de kunne vite otn de 
spanske ordene hadde salnlne innhold soln de indianske de byttet 
ut. Hva forstod s i  indianeren lned de ord og begreper soln ble brukt 
av kirken, og hvilken betydning fikk fremniedordelle de traklt inn i 
spriket? Nir det gjelder de ordene kirken forsakte i bytte ut, kan det 
se ut so111 indianerne has oppfattet den1 so111 utenlandske titler p i  de 
lokale mytologiske personer, og at de has begynt a bruke ordene 
itten i forandre vesentlig pi innholdet i de opprinnelige begrepene. 
En 1ni derfor vzre  forsiktig lned i forsti f.eks. ,,Gud Fader,, og ,,Guds 
S ~ n n .  og andre bibelske begreper i kristen betydning. En m i  heller 
se den1 so111 fretnmedord brukt innenfor indianernes egen mytedan- 
nelse. For eksel~lpel er ordet for tljevel: d)'abh~ ikke bare et kulturelt 
lAn fra katolsk undelvisning. Det ser stlarere ut sot11 det indianske 
ordet supc~.y er blitt byttet ut nlecl dyablz~, inens det opprinnelige inn- 
holdet er bel~oldt .~  Vi koninler tilbake ti1 forestillingene 0111 djevelen. 

Nir det gjelder spanske ord soin ble tatt inn i quichua-spriket for 
i forklare kristne sannheter, kan vi for eksenlpel ta ordet for ,,herre,, i 
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betydningen i gi respekt ti1 en rned hmyere aautoritet, en sentral tittel 
so111 brukes 0111 Jesus i NT. Quichua har ikke et tilsvarende ord, en 
har brukt ordet amu, fra spansk amo, herre. Dette er ogsi brukt so111 
betegnelse p i  haciendaeieren, sjefen, so111 bestemnler og dotninerer 
p i  en despotisk mite, ja sonl faktisk eier sine bander. Nir herren 
Jesus I<ristus i forkynnelsen s i  blir nmu Jesz~cristzci, forirsaker dette 
naturlig nok fo~virring for indianeren. Hva slags herre er Jesus? Vi 
skal se at i de nlirntlige fortellingene uttrykkes indianernes forstielse 
ved at bide Gud og Jesus assosieres med storgodseieren, utbytteren. 

Misjonsmetoder 
Misjong ble forstitt sonl 'sen assirnilation af personer, fzllesskaber 
eller nationer ind i corpus christianum, soln politisk blev regeret af 
de iberianske konger. Mission blev forstiet sotn inkorporation i et 
rige, hvis nlanifeste And var kirken.,, Den mest hardhendte misjons- 
nleteoden var tvangskristningen sonl var bide politisk og religimst 
betinget. For erobrerne var det viktig A pitvinge cle erobrede folk sin 
religion. I tillegg ti1 plikten fyrsten p i  1600-tallet hadde ti1 a irtbre 
kristendotnrnen i de omr2dene han la under seg, ble katolisistllen 
kolonistyrets ideologiske ann. Det hersket tre forskjellige syn p i  incli- 
anerne, og de fmte ti1 forskjellige misjonsmetoder, 

Den fmrsre tnisjonsnletoden kan vi kalle ',akkulturasjon,z. Indianerne 
var religionslase barbarer sonl spanjoletle mitte ,,siviliseren og 
=kristne". Alt hedensk liv tilitte mdelegges for i forberede for evange- 
liet. Det farTe ti1 tvangskristning og mdeleggelse bide riled og uten 
bruk av vold. Folk ble -oinvenclt" og dmpt i tusenvis under frykt for i 
bli drept. Men kirken hadde ingen rnulighet for i fmlge opp massedi- 
pen riled tilfredsstillende undervisning; bide fordi den ikke dispo- 
nerte tnange nok folk ti1 i kunne undervise alle dipskandiclatene og 
p i  gmnn av sprikprobletnene. 

,,Den protektionistiske og synkretistiske ltatekese,, bygget p i  over- 
bevisningen 0111 "at der blandt inclianerne fandtes et oprinneligt 
kendskab ti1 evangeliet, der p i  grund af irhundreders f o r l ~ p  og clet 
kulturelle livs udsvzevelser var blevet forringet-. Avgudsdyrkelsen 
hadcle fornedret indianerne ti1 det barbari at de f.eks. drev riled men- 
neskeofringer. De ble sett p i  som kjettere sorn trengte hjelp ti1 i 
gjenskape den tro de haclde hatt, nenllig den kristne. Dette gav span- 
jolene rett ti1 i intervenere for i redde de uskylclige og sikre krist- 
ningen av omridet. Denne innstillingen ti1 indianernes religion tillot 
synkretistiske holdninger idet ritiraler og nlyter kunne innkorporeres, 
de var jo opprinnelig kristne. 

Den treclje nlodellen kan kalles .Det indianske gamle testamente". 
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,aMissionxrens opgave i modet riled mennesker og kutlur er at finde 
naturen, der berecler niden. Dette forstadium, so111 kaldes gratia cre- 
ata eller gratia praeveniens tjener so111 nodvenclig fol-bereelelse for 
e ~ n g e l i e t . , ~  Denne holdning farte ti1 toleranse og akseptering av den 
opprinnelige lti~ltur so111 mulighet for evangelisesing. 

Disse tre ~i~isjonsmoclellene har fungert ved siden ax7 hverandre 
riled forskjellige talstnenn net1 gjennon~ tidene med det resultat at 
indianerne snart opplevde tvang og snart toleranse fra kirkens sicle. 
Men motet lllellotn indianernes religion og spansk katolisisn~e farte 
ikke ti1 at inclianeme ble kristne. Alle modellene biclro p i  hver sin 
mite ti1 at indianerne holdt fast veel sine religime forestillinger, sam- 
tidig s o ~ n  de inkorporerte elen~enter av sin forstaelse av kristendom- 
men. Derfor m i  den religion indianerne har i dag kalles a~kristopaga- 
nisme,,. 

Den spanske KristusN1 
Hvordan var s i  den kristendo~nsforstielsen og evangelieforkynnelsen 
Kirken matte indianerne med? Kan vi finne noen nakler der ti1 at de 
ikke har grepet budskapet pa tross av 500 irs forkynnelse? Den span- 
ske kulturen indianerne lilotte var en kultur sol11 hadcle vxrt under 
sterk ytre pivirkning. Spanjolene koln ikke ti1 Latinanlerika riled en 
Itultur so111 bare var europeislt; i ca. 750 i r  hadde Spania under ara- 
bisk styre blitt pivirket av arabisk religion og kultur; p3 lnange miter 
tilhmrer Spania Afrika nier enn Europa. Ogsa kristentlonn~len i Spania 
ble pivirket av irene under amheme, slik at den Kristils son1 ble 
brakt ti1 cle spanslte koloniene ,,v7ar koln~iiet veien om Afrika.: "Jour- 
neying from Bethlehem ancl Calvary, He passed through Africa and 
Spain on His long vvestward journey to the panlpas and cordilleras.,," 
Sporsm<~let den engelske misjonxren John Mackay stiller er 0111 det 
virkelig var Marias sann og herre som reiste vestover, eller o111 han 
ble igjen i fengsel i Spania, Illens en annen ICristus so111 lr'11- fodt i 
Afrika er den ICristus so111 fant sin plass i tle iberiske kolonier. 

Den Jesus en nloter i kirkekunst og fester i Latinamerika, har 
ihvertfall lite ti1 felles riled den bibelslte Jesus. I feiring av hoytidene 
frenltrer jomfri~ Maria som den sentrale person. I kirltekunsten frem- 
stilles Jesus enten som barn i klyblxm, p i  sin mots a m  eller som 
den lidentie p i  korset, en l~lek, blocllms, lidende Jesus so111 kjelnper 
lned daclen eller er clod; selve inkarnasjonen av doden. Den voksne, 
sunne Jesus tiled disiplene rundt seg og den oppstandne, seirencle 
ICristus leter en forgjeves etter. lvlaria fre~~istilles i Jesu fi~nksjoner: 
den gotle hysde (met1 babyen p i  annen), den barli~hjertige og clen 
opphoyde i hilllmelen, kronet av Gud Fader. 



42 NORSK TlDSSKRlFl FOR MISJON 111997 

I spansk kristendornsforstielse er Jesus bare kjent sol11 et hjelpe- 
lmst barn ~ n e d  en tragisk skjebne sorn jomfrumoren tar seg av. Hans 
liv er uvesentlig, han blir sett p i  som en overnaturlig skikkelse og 
hans rllenneskelighet har liten etisk betydning. Kristus ble fmdt og 
drade, Inen han levde ikke. Han er blitt det tragiske offer, mer tragisk 
enn noen annen, dmdens herre, sentrum for dmdens kult. Han er en 
Kristus sonl ble ~nenneske av eskjatologisk interesse, og hans varige 
virkelighet ligger i en ~nagisk oblat soln skjenker udadelighet. Han er 
blitt mindre og mindre identifisert med noe som er mandig og frenl- 
gangsrikt. Mens jomfrumoren som ikke smakte dmden, er blitt livets 
dronning. ,,Han konl som Dmdens Herre og Herre over det kom- 
rnende livet; hun k o ~ n  soln den suverene kvinnen over det livet som 
nA erst." 

Mackay mener bakgrunnen for dette Jesusbildet er at et hoved- 
trekk i den spanske sjel er den sterke vektleggingen av lidenskapen. 
Et folk sotn beherskes av lidenskapen, vil tendere ti1 A personalisere 
sine idealer, noe Mariadyrkelsen i den spanske kristendonl er et 
uttrykk for. Ingen andre steder enn i Spania og i de ganlle koloniene 
har Jonlfruen fAtt en s i  sentral religims posisjon, eller er dogmet om 
hennes ubesmittede unnfangelse blitt sA iherdig forkynt og forsvart. 
Arsaken ti1 at den lidenskapelige idealiseringen av jomfruen var 
rllulig for det spanske folket, ser Mackay i deres g~unnleggende 
uetiske syn p i  synden. Spanjolen frykter dmden, ikke synden. Det er 
udadelighet en higer etter, ikke den nye fmdsel og livet sorn evange- 
listen Johannes forkynner. Jonlfruen er derfor den personen en tar 
sin tilflukt ti1 for sin personlige trygghet bide i dette liv og etterpi. 
Fmlgen er at det i Latinamerika blir sett p i  sorn kjetteri i stille spmrs- 
lnil ved jomfruens unnfangelse og evige jomfrudom, mens en godt 
kan spotte Jesus. 

Mackay hevder at Ignati~ls Loyola, stifteren av jesuittordenen, er 
den historiske person sol11 aller mest har inkarnert bide svakhetene 
og styrken i den iberiske rase. Hans prinsipp or11 blind lydighet ti1 
Rom forirsaket mye smerte i de spanske kolonier der jesuittene ti1 
tider hadcie altfor stor Andelig og politisk makt. Troen ble en blind 
tro p i  kirkens autoritet og ufeilbarlighet, den stmrste synd var i ikke 
adlyde kirken; i tenke selv ble sett p i  som synd mot Den Hellige 
And. Loyolas etterfdgere i Latin-Amerika setter fortsatt Maria-kulten i 
sentrum. 

Den kristendom erobrerne brakte ti1 Latinamerika var e n  kristen- 
dom preget av ytre riter. De indianske religimse festene ble a,kristnet'a 
ved at cle fikk navn etter kristne hmytider og helgenfester, Illen folk 
forsto ikke hva endringen bestod i". Dette har fmrt ti1 at festene hol- 
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der folk fast i deres opprinnelige tro. I<ristus og jomfi-uen er blitt 
regionalisert, cle liar fitt titler utfra hva cle skal ha gjort av velgjer- 
ninger p i  det enkelte sted. I Caiiar kan indianerne f.eks. ramse opp 
over tyve navn pa jonlfru Maria. I bygden Suscal er det ,,Stnertens 
jornfri~,~ soln er skytshelgen og soln feires med lielgenfest i mars. Hel- 
genene har fitt forsteplassen i populxrreligionen son1 inclividuelle 
eller fellesskaps-beskyttel-e. Mange steder har de overtatt filnksjonene 
ti1 de opprinnelige guddommene. En kan f.eks, mote prosesjoner 
~ n e d  en lielgellfigur soln er ltjent for i skaffe regn p i  vei ti1 en bygcl 
son1 lider under torke. 

Kristus har nlistet anseelsen soln hjelper i livet, jomfruen og helge- 
nene har overtatt den rollen; de blir sett p i  sonl lner lnenneskelige 
og lettere tilgjengelige enn han. Populzrreligionen er blitt en prak- 
tisk polyteisme med jonlfruen p i  toppen. Hun er den reelle guddom- 
Illell sofn treenigheten kroner og helgenene leder til, lnens Kristils er 
blitt avlllell~leskeliggjo~~ og gjort ti1 fetisj. Alt ved ham: 11ans bilde, 
hans menneskeligliet, hans navn er blitt o~ndannet ti1 fetisjisme. 

Ritualene er blitt forvandlet ti1 magi. Brodet i nattverden er blitt 
udmdeliglietens brad, et lnagisk boteniiddel for et evig liv. For india- 
nerne er sakramentene blitt ytre handlinger so111 de lydig repeterer 
for i unnga ubehageligheter; Inen de har iklte forstitt hva ritene 
betyr. Det kan en se under ,.Kristi legenles festtb hvor fa indianere del- 
tar i nattverden i kirken, mens fester1 etterpa er lner preget av deres 
for-kristne religion enn av i vzre en kristen fest. Indianerne bzrer 
barna ti1 d ip ,  Inen har sine eglie ritualer i forbindelse riled fmdselen 
der jordmo~-en spiller en vesentlig rolle. De inngir ekteskap i kirken, 
Inen den egentlige ekteskapsinngielse skjer far, ved egne tradisjolier 
og ritnaler utfort av .forlovernet,. 

Mackays fremstilling av den spanske Kristus beltreftes av studier av 
det indianslte religiose festiret. Jesus blir feiret i 37 % av festetle, kiln 
son1 barn og soln lidende, nlens 48 % av festene gjelcler jo~nfri~en og 
helgenene." 

Den ltristenclonl indianerne fikk presentert, var en religion lner 
preget av religiose fester og ytre kult enn av det evangeliunl den var 
sprunget ut av. Prestene og de spanjolene son1 hadde ansvar for 
utldetvisningen levde ogsi ofte et liv fjernt fra den etikk de skulle 
fonnidle, noe incliatlernes nll~ntlige fortellillgstradisjo~~ avspeiler. 
Indianernes egen etikk var latlgt lner hoyverdig. ,,The Lack of an 
ethic in Spanish religion constitutes its problem, as it constituted the 
problenl of the religion transplanted in the New World by the last 
Crusacle.,," 
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Fra fgr-inkaisk religion ti1 kristopaganisme 
Indianernes religion m i  i dag kalles kristopaganisme, en religion 
soln er ispedd kristne ritualer, ord og forestillinger uten i kunne kal- 
les kristendom. Hvordan var s i  deres opprinnelige religion? Det er 
vanskleig i f i  et bilde av Canar-folkets for-inkaiske religimse forestil- 
linger i dag. Det dreier seg om et folk soln ikke har ski-evne kilder, 
som ble erobret av andre folk to ganger, og kildene on1 detn er skre- 
vet ned av de spanske erobrerne. Det vi har i g i  ut fra er arkeolo- 
giske utgravinger, de spanske kronikorenes opptegnelser, indianer- 
nes fortellingstradisjon og forskernes teorier. Det vi kan se p i  soln 
Cafiaris-folkets religimse forestillinger, er derfor en uensartet salnling 
av biter av et system der vi knapt kan ha noen intuitiv oppfatning av 
hvordan systemet egentlig er. .Vi kjenner noen nlytiske fortellinger, 
vi vet hvem de overnaturlige vesenene er soln de ser ut ti1 i ha trodd 
pa bide i inkaenes epoke og i tiden far deres ankomst; vi kjenner 
likeledes ti1 hva slags offerhandlinger de utferte. Av alle disse usam- 
menhengende tridene skal vi prove a trekke noen konklusjoner,,, 
sier den spanske antropologen Alcina Franc11 i sin fre~nstilling av 
Caiiaris-folkets kultur og religion.'" 

Mange forskere lnener at Cafiaris-folket pri~nrert var mine-dyrkere, 
Utgravningene i Ingapirca i Canar viser at stedet fra ca. 900 e. Kr. m i  
ha vasrt et senter for minedyrkelse. Minen blir ogs3 i dag sett pa 
son1 en levende skapning ~ n e d  alle lnenneskelige attributter, og den 
tillegges fullksjo~~er og innflytelse p i  jorden og menneskene. Vanlig- 
vis er innflytelsen ti1 det gode, nlen den kan ogsi vasre vond. Det 
sies f.eks. at en ikke lni s2 eller gjore annet arbeid p i  jorden nir  
minen er ny, da vil ikrene torke og en nlister avlingen. En m i  heller 
ikke vaske toyet, for da vil det bli mdelagt. Men salntidig pleier 
mine, i sende regn de fmrste dagene etter ny-mine, sxrlig p i  den 
femte, og det er bra for ikrene. De fen1 fmrste dagene etter nynline 
er likevel farlige for jorden.'- 

Cafiaris-folket mitte i inka-tiden inkluclere dyrkingen av inlcaenes 
gilder, forst og fretnst Inti, solguden, i de religimse forestillingene de 
allerede hadtle. Dprkingen av Inti er gamtnel i Andes-religionen; en 
finner spor av den flere tilsen i r  tilbake. Forskere lnener at den nli 
lla levd parallelt riled de andre religionsfomene. 0111 solen ble dyl-- 
ltet i Cafiar fmr inka-tiden, vet en ikke, Inen det en vet er at den 
lnatte dyrkes av alle de folk inkaene erobret. Inkaene la ofte sine 
helligsteder oppi  folkenes opprinnelige. Derfor ble Cafiaris-folkets 
helligsted for nlinedyrking odelagt og inkaene hygget sitt eget sen- 
ter, borgen Ingapirca, for tlyrkingen av solen p i  dette stedet. Bide 
inkaenes fremgangsmite og utviklingen etter inka-tiden gjor det 
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svaert vanskelig i dag i sltille ut liva so111 er far-inlta og liva soill konl 
lnecl elem, noe so111 ogsi gjenspeiles i forskernes teorier. 

Da spanjolene kotn iiied enda en ny religion, haclcle indianerne 
erfaring i i bli pidyttet fre~nnietl tro so111 supplement ti1 sin egen. Pi  
tross av utbredt maktbruk fia erobrernes side, gav de iltke opp sin 
religion, Inen lot den g i  under jorden; cle falit miter i ~ ~ t t ~ y k k e  den 
p i  gjennoin den kult cle ble pidyttet slik at det tilsynelatentle s2 111 ti1 
at de haclcle akseptert tlet nye. Canar-intlianernes religion i clag er 
derfor en blanding av forestillinger fra fclr-inkaticlen, axr inkaenes reli- 
gion og av elenlenter fi-a spansk-katolsk kristendom. Sammensmel- 
tingeti liar skjedd gratlvis over lang tid, slik at clet for indianeren selv 
ikke er lett i skille ut enkelt-deler; for ham er det blitt et hele. 

Det er saerlig to olnrader i Canar-indianernes liv soin avspeiler 
cleres 1-eligimse forestillingel-: fortellingstraclisjonen og tle religiase fes- 
tene. En kulturs muntlige littel-atur: legender, myter, sagn, eventyr 
osv., er et naturlig sted i lete nir  en vil finne fre~ii ti1 hvilke religimse 
forestillinger son1 hersker hos den jevne liiann og kvinne. Ettersoni 
det er stor analfabetisllie/semiianalfabetisme blant indianerne i Cafmr, 
er det fortsatt i den ili~~ntlige Iitteraturen pa deres eget sprik at religi- 
mse forestillinger overleveres fra generasjon ti1 generasjon. Selvoiil 
stadig flere indianere, bide ungtlo~n og voksne, fullf0rer skolegaiig i 
dag, m i  en fortsatt karakterisere indianerkulti~ren son1 en inuntlig 
kultur.'VI(ornmunikasjonen fore& ved hjelp av det talte ord. Det 
leses ikke aviser, inen de fleste har en radio, og TV gjmr sitt intitog 
p i  bygdene. 

Etter 500-irs kristen pivirkniilg kan en vente at bibelske personer 
og begreper er innlelnlnet i den lnuntlige fortellingstradisjonen. 
Hvordan behaiidles s i  de sentrale bibelske personer og makter; Gud, 
Jesus, og cljevelen og hvilke roller og egenskaper blir de tillagt? 
Hvordan er de  tri~ltket inn i fortellingene, hvilke symboler blir brukt 
oil1 tlem? Dette vil vi se pi i clet fmlgen~le.'~ 

Sentrale sider ved Cahar-indianernes virkelighetsforstzielse 
For i kunne forsti bruken av tle bihelske personene i fortellingene, 
m i  en kjenne ti1 sentrale ele~nenter i inclianernes virkeliglietsoppfat- 
ning. Sti~dier i Andes-regionen viser at indianerne liar en dualistisk 
oppfatning av tilvzerelsen p i  alle o~iirAder i sin tenkningJ". Det grunn- 
leggentle i cleres tenkning, sentrum i cleres virkeliglietsoppfatning, er 
et to-cleli~~gsprinsil,p som bygger p3 en forankring i lantlskapet, i 
rommet. Denne to-tleling, i~tt~yltt i balanse og synl~iietri er .a basic 
generative metapllor.,." Dette prinsippet kolil~iier blant annet ti1 
utttykk i ticlsoppfatning, i sosial organisasjon, i forhold ti1 helse, i 
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kosmologi, i forholtlet mellom kjonnene; og tlet reflekteres i sprAket 
og i religionen. Det opereres med to epoker i historien. Gud Faders 
og Guds Sanns epoke". Motsetningsparet hah~r~~/zl/zlkrt, oppe/necle, 
influerer p i  mange omrider. Dels stir det for det ltosmologiske skil- 
let nlellonl clet hinsides og det dennesiclige, tlels for de dike mkolo- 
giske n i ~ l e n e ,  tlet kalde hoylandet og den varn~e kystsletten. Det 
brukes ogsa for i hetegne det sosiale skillet mellom ovl-e og netlre 
del av bygden og det er geogralisk knyttet ti1 ,,verdenshjornene.. I 
C a h r  klassifiseres ogsi det lneste i t il~c~relsen i en dualisme tuellonl 
kalde og varn~e krefter. 

Det dreier seg ikke otm et ahoslutt skille n~ellonl det gode og tlet 
vontle. Tilsanlnlen ittgjor tlet vontle og det gode verclen, og deler 
den i to l~alvdeler sotn gjensiclig forklarer og berettiger hverandre. 
Skillet nlellon~ vondt og godt handler ikke on1 nloralske kategorier; 
det tlreier seg 0111 et fysisk skille. Det vonde er en forutsetning for 
det gode og kan ikke utslettes. Bibelens Gud og djevel er s5 blitt 
integrert i denne to-clelingen av det gode og det vonde. De ses ikke 
p5 sonl representanter for tllotsatte makter, men er for indianerne 
egentlig ett og det samme. Del-for skildres bide Gud og djevel, Jesus 
og cle symholer sonl brukes otn clem, so111 bide gode og vonde. 

En annen side vecl virkelighetsforstielsen er tanken 0111 gjensitlig- 
het. Gjensidigl~et og balanse/ubalanse gjennonlsyrer alle mellom- 
nlenneskelige forhold. En kan kanskje si at sull~tnel~ av leveregler er 
at tlet andre gjmr for deg, skal du gjore gjengjeltl for: '~gi, nlotta og gi 
tilbake.. Det 1113 ti1 enllver tid vasre balanse i livet og samfilnnet. 
Nitle-begrepet finnes ikke i spriket'?, i tllellolll~l~enneskelige forholcl 
eller i forhold ti1 tle overnatttrlig maktene. Gjensidigl~et gjenspeiles i 
de lllilntlige fortellingene: bide i forholdet mennesker imellom, Inel- 
l o n ~  n~ennesker og de overnaturlige maktene og ele overnaturlige 
nlaktene inlellotn vektlegges oppfyllelse av gjensitlige forpliktelser. 

Gud og det guddommelige. Gud og Jesus. 
Quichua har ikke noe ortl for gud, indianerne snakker 0111 hellige 
ting og hellige stecler, h~rncn?*. Fjell og hmytler som onlgir intlianer- 
bygdene er hellige og bebos av en eier, Urcz i -~q~a eller U~CLI-tnnf?zn, 
sot11 blir sett p;i so111 en gudtlo~ll sonl beskytter og passer pi sine. Alt 
liv er under en eller flere slike fjell-eieres herredamme. I trid tl~ed 
to-clelingsprit~sippet er fjellgi~dene delt i nlannlige og kvinnelige. 
Fjellet Tayta Buerin er f.eks. elskeren ti1 nabohoyden Manla Zhinz- 
huna. Inne i de nlannlige hoydene er clet gull i fort11 av jordbruks- 
produkter son1 mais, korn og knoller. De kvinnelige vokter tropiske 
produkter  son^ appelsiner, sukkerror, bananer osv., ogsi de av gull." 
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Urcu-yaya kotlsulteres av helbrederne. Hall har en urtehage nxr 
fjellets topp der helbrederne kan hente de sterkeste lnedisillske 
urtene og ogsi sparre om rid i vanskelige sykdomstilfeller. Mange 
steder blir tlrcu,ya.ya sett p i  soln mellolnmann i de kurer som hel- 
bredere11 utforer, ved at f.eks, levende tnarsvin, brennevin, naturfar- 
gede stoffer og ukokte banner ofres ti1 ham, antakelig fordi han ses 
p i  som helbredernes hjelpe~. '~ 

A lnmte Urcu-yaya blir forbundet med hell. Men fjellgudene kan 
ogsi fol-Arsake vonde ting. Guddolnnlene blir, sonl tidligere nevnt, 
sett p i  som bide gode og vonde. Dette forltlarer Rowe ined at ~nakt 
has bare den so111 selv kan lage reglene: .a being who is bound by 
rules to keep a regular schedule is the selvant of the being who 
makes the rules. Only a being who is free to be capricious, yet able 
to make rules for others, has real power. Furthennore, such a being 
will demand respect and will not pernlit ainlless clouds to interfere 
with his bu~iness..~" Rowes karakteristikk gjelder sxrlig den pan-ame- 
rikanske ~nytiske helten 8,trickster.2" en lurendreier soln gjmr aklturat 
det han ti1 enhver tid has lyst ti1 enten det fmrer ti1 noe godt eller ti1 
noe vondt for de han handler mot. Flere av personene sonl inngir i 
det mytiske stoffet i Caiiar, fra den unge Jesus ti1 djevelen gir inn i 
denne rollen. 

Det ser ikke ut ti1 at indianerne i Cafiar has forestillillger om en 
Gud SOIII ~ k a p e r . ? ~  Det nznneste en konitner skapelseslnyter er for- 
tellingene .Gud Faders og Guds smnns epoke. og 8,Papegmye- 
fugIenes3! Der opptrer ingen skapergud; jorden er skapt og lnytene 
forltlarer natilrfenomener og folkets opprinnelse. Det vi mmter er en 
slange og papegmyefugler, dyr som nli ha liatt funksjon soln tote- 
tner. 

I fortellingene frelnstilles de overnatl~rlige soln konkrete personer, 
usynlige lnennesker so111 handler og tenker som mennesker. Blant de 
overnaturlige opptrer ogsi Gud, Jesus og djevelen. Ordet sotn brukes 
for gud er det spanske dios, dyzls. I dagligtalen kan terlnen ta)ifa 
dytrsitzl (lille pappa gud) referere ti1 Gud, ti1 en spesiell skytshelgen, 
ti1 en spesiell avbildning av Kristus eller ti1 et kors. En hane, elgallo 
uzishikzr, det eneste dyret som .tilhorer Gudt,, kan ove~vinne djevlene 
nir  den galerj'. Begrepet himmel soln Guds bolig finner en ikke. 

Nir Gud handler godt overfor indianeren, iclentifiseres han lned 
fjell-guden Urczr-yaya. En kan ogsi finne likhetstrekk lnellonl gud og 
Tayta Carnaval, en lllytisk person son1 kollllner lied ti1 bygden i kar- 
nevalstiden og bringer lykke ti1 de 11us han besaker. Andre ganger 
representerer gud kategorietl haciendaeier. Da sy~nboliseres hall ined 
en hvit herremann, alno blanco, eller virakochd', hvit mann, eller en 
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hvit hest. Denne to-sidigheten der gud oppfattes soin representant 
bade for det gode og det vonde, er soin vi har sett, uttlykk for india- 
nerens oppfatning av at det gode og det vonde hmrer sammen og 
ikke kan skilles. P i  denne bakgrunnen blir det vanskelig for indiane- 
sen i forsti at den bibelske Gud er bare god. Geroni~no Guasco soin 
har regnet seg soln evangelisk kristen siden 1976 og soln var ~ n e d  i 
bibel-oversettertealnet, sier: "Jeg tror ikke Gud er bare god, fordi lian 
straffer. Derfor kan det kom~ne nlye regn og alle slags ulykker soln 
inntrer.tJ3 

Jomfru Maria skildres soln Jesu mor i fortellingene om Jesus. Hun 
kom~ner ogsi inn i ,,Hans og Grete eventyrenen. Der reflekteres fire 
kvinnebilder: de to gode er mor, representanten for det biologiske 
~noderskap og jomfru Maria sonl inkai-nasjonen av det indelige 
moderskap. De to onde er stemoren og heksen sonl p i  hver sin 
~ u i t e  er falske mmdre3'. Det kan synes som jonlf1-u Maria er en person 
soln bare opptrer soln god, men hun er en ganske perifer person i 
fortellingstradisjonen. Hun er heller ikke sentral i de religimse festene 
bortsett fra der en avbildning av henne er skytshelgen eller en kirke 
innviet ti1 henne fungerer soin pilgriinsmil? Kirken bygget mange 
gudshus p i  indianemes hzracas, hellige steder, som det ble naturlig 
for d e ~ n  i fo~fsette i valfarte til. 

I mange av fortellingene er Jesus en av de sentrale personene. 
Hans unnfangelse skildres ved at Josef kastet en Jolnfrulilje p i  Marias 
Inage eller biyst. En annen fortelling skildrer Josef som ville dra fra 
Maria da han oppdaget at hun var med barn og Jesus som koin ti1 
ham i en drmm og ba ham bli. De bodde i landet Paradis i Gud 
Faders epoke. I oppveksten var Jesus en luring en ikke helt kan stole 
p i .  Han gjorde under soln var dels gode og dels ti1 skade for d e ~ n  de 
rammet. Den unge Jesus representerer ogsi hjelperen fol-dminte sjeler 
roper til, og han viser seg for lnennesker sol11 oppfmrer seg rett og 
hjelper dell1 nir  de er i nmd. 

Hele livet var Jesus pa flukt fra fiender ti1 han ble tatt og dmde p i  
korset. Fiendene kalles Herodes, Pilatus og ujudaser., antakelig har 
indianerne blander jmcler, judios, og Judas. De har mange likhets- 
trekk ~ n e d  djevelen slik denne tegnes i legendene. Jesu dmd og opp- 
standelse skildres i noen fortellinger slik: Hanen mishiku, guds hane, 
blir slaktet og stekt og jmdene lager festen Kai-neval og skal ti1 i spise 
den. Si stir den opp igjen, cljevlene blir ovemlnnet og henvist ti1 en 
skinnende hacienda. Jesu oppstandelse knyttes her ti1 karnevals-fes- 
ten, ikke ti1 piske soln ikke feires av indianere flest. Det er bare hvis 
deres ,,helgen- tilfeldigvis er en avbildning av Jesus p i  korset ford1 
det er denne figuren de liar erfart at bringer dein lykke, at de feirer 



helgenfesten for hall1 p i  langfredag. Men da er det ikke Jesus, den 
lidende Guds sonn sol11 dode for verdens synd son1 feires. Det er 
Jesus son1 en blant mange helgetlavbildninger soin feires slilc alle 
disse festene feires. I noen fortellinger er forovrig daden pa korset 
det siste, Jesus stir ikke opp igjen. 

Sagnene otn Jesu liv er bygget opp pa samme mite son1 arlclre 
eventyr og sagnsykluser, noen tekster ligger nasr opp ti1 de bibelske 
beretilinger, andre har sine temaer fi-a apoklyfe evangelier, illens 
atter andre er fornyelser av andinske fortellinger der de opprinnelige 
temaer opprettholdes. Noen av disse har klare likhetstrekk med pre- 
cololnbianske andillske myter. t5Caiiar-indianerne har folvandlet den 
bibelske historie ti1 en historie son1 ikke bare er andinsk, men sorn 
ogsi har en viss lokal farge. Den identifiseres so111 en integrert del av 
et vidt og sammenhengende inuntlig fortellingssystetn og tilhorer en 
sasregen lokal ku l t~~r . ,~~"  

Forestillinger om djevelen og helvetet 
Djevelen, clyablzr, el diablo, er ogsJ en hovedpeison i rnange av fop 
tellingene. Men det er ikke den europeiske og kirkelige forstielse av 
djevelen det refereres til. Han has trier ti1 felles rnetl fjellguden Urclr- 
yaya enn lned djevelen i katolsk lxre. ,,Selv der hvor legendene uten 
tvil inneholder elementer soln ko~nlner fra den spanske kulturen, 
eksisterer de sarnnlen riled andre elementer so111 unektelig er av indi- 
ansk karakter. Disse ele~nentelle er blitt blander og integrert ti1 de i 
dag danner et sainmenhengende rnytologisk system ...,s7 

Djevelen er en person en kan styre. Han gjor bade utrolige og 
morsoinme ting og opptrer sol11 bide god og vond alt etter forhol- 
dene. Han er ikke den rene inkarnasjonen av det onde. Overfor 
mennesker svarer llan med prinsippene om gjensidighet akkurat soin 
de opprinnelige gudene ville gjore. Han kan bide forirsake sykdolll, 
f.eks. ved 3 puste p i  en sorn ikke respekterer ham son1 en biirde, og 
llan kan fortelle hvordan en syk kan llelbredes. 

Mens U~ctr-.yaya ses p i  sotn rLriza, ordet indianerne bntlter 0111 seg 
selv, viser djevelen, clyablu, seg som en landsens illestis sol11 ined 
lmfte 0111 i f i  bli lned ti1 storgirden, lures indiailerlle rned seg ti1 det 
soln \riser seg a vxre helvetet. Det er ikke vanskelig i forsti at 
behandlingen indianerne har fatt etter den spanske erobringen ligger 
under forestillingene om djevel og helvete. Haciendaen indianerne 
ble tvunget ti1 5 arbeide p i ,  syinboliserer helvete og eieren er blitt 
sylnbol p i  djevelen. Den soln tar inn p i  en hacienda, kotniner sjel- 
dell levende ut derfra igjen, slik indianerne erfarte at det var i prdk- 
sis. De ble livegne nir de konl under haciendaeieren. Blarlt djevlene 
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freillstilles et hierarki solll nlinner om forholdet nlelloill sjefen og 
arbeiderne pi llaciendaen. 

Frelse er i slippe unna helvete. De gode nlenneskene blir frelst og 
de onde gi r  ti1 djevelen i helvetet sot11 vanligvis er en hacienda. Indi- 
anerne har integrert den ltatolske forstielsen av at der er et hierarki i 
lielvete der det fenlte er der de alvorligste synder soln f.eks, incest, 
blir straffet. Fra djevlenes side er gild den onde. 

Andre elementer i fortellingene 
Ogsi fargene er det knyttet forestillinger til. Hvitt synlboliserer det 
gode, illens sort i~ttlykker det vonde. (Hva tenker s i  indianeren 0111 

en sort bibel?) Guds hane er sort nied hvite prikker, deli er altsi 
bide god og vond. Gritt, zhirzl, er en blanding av livitt og sort. 
Zhiru forener det soln moralsk sett ikke bmr forenes. Nir noen i for- 
tellingene er kledd i zhivt~, indikerer det at den grunnleggende moral 
er forstyrret og i opplmsning og vedko~nnledes handligner er un~oral- 
ske eller onde. Marnu-huaca, heksen i .Hans og Grete eventyrene.8 er 
en person soln er kledd i zhii-LL. Hun er kanskje det nzrmeste en 
kolnlner en pel-son clet iklte er noe godt ved. 

Regnbuen har ilxvertfall siden inka-tiden vzrt et tegn p i  det gode 
eller det vonde, alt etter omstendighetene. I dag blir den nesten alltid 
sett p i  so, et element son1 kan forirsake sykdoln og annet vondt 
for de son1 blir bes~nittet av den skadelige dampen den sender L I ~ .  
Regnbuen fir f.eks. skylden for svangerskap utenfor ekteskap. En 
gull-okse lever i vannet regnbuen kornnler fra, Inen denne oksen 
brenner elen sot11 prover i ta 

Korset har fitt lnagiske fiinksjoner. I legender og fortellinger frem- 
stilles korset sol11 beskyttelse mot det onde, og det redder fra djeve- 
len. Det stir p i  hmyre side av veien, den gode siden. Icorset son1 
frelser er ofte gr@nt. En m i  hellige seg niecl korstegnet og gjerlie ha 
et krusifiks, en skapular eller en rosenkrans nir  en m0ter djevel og 
inder. Indianerne har p i  et vis forstitt at korset frelser fra djevel og 
helvete, Inen clet er blitt en niagisk forstielse i tricl med den forsti- 
else soil1 ogsi ellers har vzrt den herskende i clen katolske kirke p i  
clet latinainerikanske kontinentet. 

Aske sol11 i kirken er et syinbol p i  den kristne boten, fungerer 
so111 ~niddel tilot indene. A kaste seg lied niecl ansiktet niot jorden 
blir sett p i  soln en mite i ove~vinne djevelen p i .  

Prestene fir gjennorngi i mange fortellinger. De kan drive lit onde 
inder, og det blir sett p i  som positivt, nlen ellers blir de gjort llarr 
av, sxrlig fordi de nok ikke i praksis levcle i solibat. Dessuten var de 
mestiser og representaner for clenl soln hadde tnakten. 



Sluttord 
Mackay's studiiun av clen spanslce sjel og den kristendotu den frem- 
bragte og for~nicllet ti1 Latin-Amerika, gir lys over den kristencloms- 
forsrielsen vi nioter hos indianerne i Cahr .  Kristopaga~lismen er 
iklce hare et protlukt av intlianernes nlangel p i  forst'nelse for de 
kristne dogmene, den er ogsa et produkt av det vrengebildet av Kris- 
t i ~ s  sol11 spanjolene konl med. Det er ikke ti1 i ~ ~ n d r e  seg over at en 
slik blek, liclende Kristus ikke seiret over indianernes velgjarende 
fjellgud Urc~c-jiayu. Indianerne har ikke matt den allmektige, sei- 
re~itle Herren Jesus Kristus. 

I dag er tler stramninger innenfor den katolske lcirke son1 formitl- 
ler den bibelske Kristus ti1 folk, Inen f.eks, i Ecuador ser en lite ti1 
dette. Dessuten er den flere huntlrearige traclisjon og forkynnelse 
blitt grunnfestet i folket og vanskelig 5 endre. I Canar har unge pres- 
ter soln ville fjerne helgenstatuene fra kirkene, blitt hevet p i  dor av 
menighetene. Det er ikke lett i n i  freni ~ n e d  en forkynnelse av hvem 
den bibelske Jesus virkelig er. Folk kjenner bibelske ord og begre- 
per, men legger et annet innholtl i dem enn tlet Bibelen gjor: de  tol- 
ker forkynnelsen anderledes enn det vi tror og forventer at de slcal 
gj01-e. 

Szrlig problematisk blir gudsbegrepet. For indianeren er det et 
skille niellolu gut1 og den kristne Gud. Dios forbincles i <lag med et 
gotlt vesen, nesten alltid nied naturen, Inens den kristne Gud forbin- 
des lned cle hvite og er ontl og straffende, en lievnens Gud son1 en 
ltan ta i hruk for a straffe naboen, en fortomet Gud. En venter seg 
ikke lioe godt f i a  den kristne Gud. Ogsi and, espiritu, er et begrep 
intlianerne ikke forstar. For dem eksisterer bare konkrete personer 
son1 er synlige eller usynlige. Szrpaj!)! clyabll~ og de dmde son1 vi 
moter i fortellingene, er ~lsynlige personer son1 oppfwrer seg soln 
mennesker. NAr en s i  snakker o111 at Anden er som en vind, oppfat- 
tes clet negativt; ,,dirlige vinder. k o ~ n ~ n e r  fra djevelen og forer ti1 syk- 
dom. 

Nir ogs5 sentrale begrep so111 nitle og tilgivelse ikke finnes i spra- 
ket, kan en sparse seg liva indianeren sitter igjen nletl etter 5 ha silt 
forkynnelsen gjennom sitt kulturelle filter. I sanltaler tned indianere 
soni har vzrt evangeliske i over ti 5r, viser det seg at ogsi for detn er 
biltlet av den vilkarlige, straffentle Gud so111 en in5 passe seg for, det 
tnest nxrliggende. Den grunnfestede tanken 0111 gjensidighet o g e  i 
forholclet ti1 de overnaturlige ~naktene gjor at de fleste nlener at frel- 
sen oppnis ved gode gjertiinger. 

Det er kanskje ikke si nierkelig at en ikke liar niclcl lenger nlecl 
evangeliet, tvert i mot m i  en se clet sol11 et i~ntler at tlet i clag finnes 
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Kristus-troende indianere i onlridet. Men clet er nlanae ting i ta fatt i 
0111 en vil na lenger nlecl forkynnelsen. I dette arbeidet vil den munt- 
lige Fortellingstradisjonen kunne vxre en hjelp. P i  den ene sitlen vil 
eventyr, tuyter og sagn kunne hjelpe forkynneren ti1 i fol-st5 kulturen 
og folks tankegang bedre. P i  den andre siden er det gjennoln den 
muntlige fortellings-formidlingen en lettest kan n i  inn ti1 en lnuntlig 
kultur. Kan en irsak ti1 at en ikke har nidd freln tned butlslcapet 
vzre  at clet ikke er bliti formidla pi  indianernes egen mite? De til- 
harer en lnuntlig kultur cler fortellingen er sentral i forrnitlling mel- 
lo111 mennes1ce1-, 

Bibelen er egentlig en fortelling fra begynnelsen ti1 slutt, delt opp i 
nlange lnindre fortellinger. Den er skapt i en muntlig kultur cler his- 
torien ble fortalt av tle eldre ti1 den oppvoksende slekt akkurat sonl i 
n~untlige kulturer i dag. Hovedpersonen i kristendomn~en, personen 
Jesus Kristus, nlmter vi i en fortelling. Bibelens forfattere analyserer 
ikke filosofisk hva tle nlener riled Gud; de forteller 0111 hans gjer- 
ninger slik at tilhmreren utfra dem kan fol-sti livortlan og 11ve1n Gud 
er. Bibelen er en fortelling sonl beskriver virkeligheten i lys av gucls- 
troen; fortellingen er ett av troens grunnsprik. Vi tilhmrer en skrift- 
kultur son1 vektlegger bmkene, clen skriftlige historien og llar glenlt 
fortellerkunsten. For inclianerne i Canar er fortellingen tlet normale 
reclskap ti1 3 for~iliclle kunnskap. Kanskje en i evangeliefornlitllingen 
ville n i  lenger 0111 en tok i bruk den nl~lntlige traclisjonen bide vecl i 
fortelle bihelhistorien og vecl i skape nye fortellinger riled et hibelsk 
innhold i itltliansk drakt? 

Noter 
1. Grunnen ti1 at jeg velger dette folket e l  at jeg har l~oclcl og arheidet i omlrdct i 

Here ar. Jeg har ogsa skrevet l~overloppga\~e om rlette folkets kultnr og religion. 
(Ilmnge 1994). 

2. Gear-indianerne ellrr Ca%aris-tolket som de hct. er en av d r  mange gruppene i 
Andesregionen son1 omkr. dr 1470 e.  ICr. lhle rrobret av inkaene. 

3. Siturt 110s Harrison. 1989 s. 37f. 
4.  Det er evangelisk misjon i detre 2rhundre som h;rr gdtt inn i (lette arbeiclct. NT og 

fortellinger fra GT h:rr fordigget pa quichua pd nal,orlialckten noen ti-ir. For tiyr 
lrscre er det ikkc lett A foclioide scg ti1 m annrn dialrkt. Forst n:t foreligger NT p;~ 
C.&ar-quichua. Overscttclsesarl~ei~let I d e s  nv WhlPL-lnisjonarren Dale Nesse. 

5. "Klstiljansk (Castellano) var clcn rlialekten som lhlr snakkrt i den spanske provin- 
sen Castilla og som lblc grunnlaget for det offisielle spanskr spr;tkcr. 

6. D m  pensjonrrte lrelerrtn Jose Calderhn fortalte ;I[ lhan i sin ungdoln onskct 5 stw 
dero til prest, nlen lhlr nvvist p;! grunn av at filrsnavnet GU;II:!C:~ er r t  irlianern;ivn. 
A1 iian selv var spansktalende mestis riled er spansk mots-etternnvn. spiltr ingen 
~olle.  

7. .Originally. drlp<r. si,pf~.), or tsJi~p~~,~i~( 'sI~atlow', 'soul') w;is the aspect of m:rn's 
soul whicl~ would find rcst after death in 4sI,lpry,,rarco~ (.land of shzrlon.~') ..,, 
Howarti-Malvede, 1984 s. 50. 
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8. Ncssc fortellcr at dettr har vzrt et a\, problcmcne oversetterne bar slitt med. Ile 
ualgte 2 bruke diminutivet nr,?ilo .a tern, with a little endeannmt to it, to takc 
anjay some of the negative connotations that a,,!,, ,night have to t h e m  (22/3 94) 

9. leg lbygger her p i  \Vesthcllcs artikkel, 1992. 
10, leg lbygger fiemstillingen av den spanske l<ristns p i  bokm ti1 John A. Mackay og 

p i  egne innttykk og erfaringcr etter 11 ar i LA. 
11. hlackny s. 95. 
12. Op. cit. s. 102. 
13. Soln eksmmpel kan nevnes solfestcn Inti Raynli vcd solvelv i juni so111 hie St. 

Johannes og St. Petcrs frst. Den festen indianernc i Ca?mr feiret on~kring fastetidens 
hegynnelse. ble kalt Klrneval, nien innholdet lhar litr med fastelaven ;l gjore hort- 
sett fia at det spises og drikkes my?. 

14. Rurrkl, 1982 s. 169. 
15. hlackay s. 102. 
16. Alcina Franc!,. 1988 s. 175. 
17. Jose Mnklonadu fort:ilte om dette i intenrjo. 11/3 1994. 
18. Ong hevder at lnng tid etter at en krlltur lrar tilrgnet seg skrivekunsten vil den pre- 

ges av det talte orcl Ong 1991, s. 113. 
19, leg lbygger pa Rosaleen Howard Malverrles samling av n~~lntlig tradisjon fia Cxiar: r 

Dioses y diablos, 1981. Hun gjonle sitt feltnrl>eid i 197677. Fortellerne er mcnn og 
kvinner fin 15 ti1 80 Br fix forskjellige bygder i omradet. 

20. Fock og I<rmer's studier i hygdcn Juncal i Caiar lbekrefter at dette ogsA gjelder 
her. Rappon u.3. s. 10. 

21. Harrison, 1989 s. 49. 
22. I fortellingsstoffet dele[ indianerne i Gujar historien inn i to epoker: Gud Faders og 

Guds Sonns epoke. Begrepene kommer klnskjr fia milleniarisn~en  son^ f~~ns i ska-  
nere lbrakte ti1 den nye vercllcn, men innholdet i epokene har lite med Bibelelis 
Ibudskap d gjorc. 

23. Nesse kon~tnenteler at nide-hrgreper var en revolusjonerendc tanke for overset- 
t u n e  Han mmte at nAde ikke ei noe de har erfart og som ikke hlir forststt axr folk 
flcst. Dct s a ~ ~ x n r  kan sies om tilgi\.else. For lbegge disse begrepene endte en opp 
med 2 lhri~ke de spanske ortlene graci;, og perclon fordi det ikke klntes ekvivalcn- 
ter i indianernes virkeligI~ctsfoist&lsr. (22/3 94) 

24. M.~ldonado (11/3 1994) sier at hver geogr:ifiske sone lhar sine guddornmer, huakas. 
Det kan \,=re fjrll, innsjaer eller nstnrfmomener. Dct er szrlig fjell, i C d a r  er det 
Alberto Altar, ivlamn Zhinrhona og Taita Buerin som el. representative symboler 
for guddommen. Disse fjellene navngis i fortellingme. 

25. Hon.arclLMalverdr 1981 5 .  25. 26. 
26. Gieronimo Go;!sco G. sa 3t tlrt \.ill lhlitt 11:1111 furtalt at helbiedeie fiii ar1tll.e o1111<- 

cler i Ecuador, setter opp et nlyggnett so111 de gil. inn i undcr arbridet nred pzlsien- 
tcne og lber i!rcrr:),r,.w. fjrllet, 0111 19d onl metlisiner. Nettet nla ikke herores a\, 
andre, og ingen m i  snakke ti1 hrlbrcrlrrm mens drttr forcgar. Intverjn l/4 1994. 

27. Rowe 1960 s. i l i f f .  
28. Pard Radin I I : ~  sturlert denne hrlten og lbrskrivcr ham i lboka The li-icksler. New 

Yolk, 1974. 
29. Zarumn  son^ liar arhriilet mcd furtellrrtrarlisjo~~cn i Gui:~r, bekl.efter at dct ikke fin- 

nes skapelsesmyter der. (31/3 1994) 
30. Drange 1994 s. 59f og s. 79. 
31. Howanl-Malvmle 1985 s. 308. 
32. Her ma en ikke trekke inn inkauncs forestillinger OIII Vi~tcorhn. Det ser ikke ut ti1 

at disse forestillingene er lblitt ouertatt 3v Cuiarindianerne. 
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33. Intrn,jo 1/4 1994. 
34. Guircnez Estevez 1985. s. 349f. 
35. hk~ldon:~do mencr at indianernr etter den sp:lnskc crolxingen .I,rnktr. jomi i~~me 

son dekke for dyrkingrn :I\. den feminine g~~ddommen,  moder jord Hver rcgion i 
Ecu:irlor har sin jnmfru med sin kirke. Intewju 11/3 1994. 

36. Hotvanl-Malvcrrlc, 1981, s. 194f. 
37. Op. cit s. 41. 
38. Op. cit. s. 126. 
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El taita Bueran - Far Bueran' 
(Oversatt' av Live Danbolt Drange fra Rosaleen Howard-Malvertle: 
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Dioses y diablos, tradicibn oral de Caiar Ecuador, Amerinclia, A.E.A. 
1981 s. 35) 

Far Bueran er veldig rik, for se: l ~ a n  er veldig rik, derfor dyl-ker han 
forskjellige slags poteter der inne. Far Bueran har bare gress, ikke 
trxr. Det sies at far Buera~i sov, derfor har lian ikke trzer, Inen bare 
gress og ikke noe mer. Far Bueran er hissig. Nir lian blir sint, blir 
det yr og Bueran blir dekket av tike. Far Bueran er rik: poteter, oka, 
n~eljoko, alt dette dyrker han. Det sies at l ~ a n  har en stor grmnnsak- 
hage p i  baksiclen: far Bueran har en hage nied forskjellige slags 
poteter. 

En gang gikk far-Bue~.an tur. En ung gutt gikk ut med dyrene p i  
beite. Han hadde rnistet d e ~ n  og gikk og lette cleromkring. Far Bue- 
ran spurte gutten: .Du, hva driver du ~ n e d  her?. Gutteti svarte: "Jeg 
gar herornkring fordi jeg nettopp mistet dyrene mine.,, Far Bueran sa 
ti1 ham: ,-Ko~n, sov hos lneg i natt. I niorgen komtner du tilbake; det 
vil ikke skje noe tnecl dyrene dine i lapet av natten.1, S2 gilck giltten 
av sted salnnlen nlecl far Bueran. Han tok ham med inn i et stort rotn 
der inne. Der sa han: .Se her, gutt, her liar jeg grannsaker,. og han 
viste hani forskjellige slags poteter i hauger. Og alt var av rent gull. 
Oksene skinte veldig mye, potetene likedan og meljokoene ogsi. De 
var av rent gnll sies det, tingene so111 fantes i rolnlnet ti1 denne store 
bestefal-en-kledd-i-fargen-grj. Da sa gutten: ,=Nei!. og tok ti1 i grate. 
Den ga~nle sa: ,,Nei, ikke grit, v z r  forsiktig, for hvis jeg blir sint, lar 
jeg deg ikke dra hjem igjen." Da den gamle sa ti1 ham at hvis hati ble 
sint, ville ha11 ikke sende ham hjem, grit ikke gutten mer. 

Etter dette ble gutten der hele dagen. (Den gamle) liev ham ikke 
ut av huset. S i  sa far-Bi~e~.an ti1 lranl: ,,Gutt, vil du gi?. Til det svarte 
gutten: +I, jeg vil g i .  Mine foreldre venter p i  lneg og spar seg hvor 
det er blitt av nieg.,, Da sa (den gamle) ti1 gutten: ..Bli her litt til, ti1 
taken har lagt seg.. Gutteti ventet. Og nlens taken la seg (p i  fjellet), 
tok han selv (far-Bueran) gutten i handen og tok ham ut derfl-a og 
satte hanl p i  stietl. Si  kunne gutten se dyrene. Da han koni over 
bakkekammen, var de der. De haclde ikke gitt noe sted. Helt ti1 gut- 
ten haclde forlatt far-Rueran, lladde tiken ligget tett der. Etterpa ble 
det en fin clag nied sol. 

Da giltten konl l jem ti1 foreldrene sa han: ,,Da jeg niistet clyrene, 
ble jeg nied en indianer hjem og ble der om natteti. Han hadde 
mange ting inne 110s seg,. clette fortalte han cleni. Da sa de ti1 ham: 
~'Det m i  ha vxrt far Bueran. Far Bueran has gjetnt cleg. Derfor nli du 
sove n i . 3 3  Gutteti levcle bare to nker til. Etterpi sies det at ha11 tl0cle 
fortli Ilan hade sett far Bueran. 
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Etter dette traff far Bueran en kvinne p i  samnie mite. Da ha11 traff 
lienne, sa han ikke noe, men hun ropte av slcrelck og lop bort fra 
liam. Hun lop av sted nied far Bueran etter, men han kunne iltke 
]ape s i  fort fordi tiken ikke hadde lagt seg enda. Derfor klarte kvin- 
nen 5 112 freln ti1 sine folk og da hun var ko~nmet tlit, sa hun: ,,En 
indianer forfi~lgte meg,., sa Iiun, .en liten indianer, ikke noe anneb 
Da Iiun hadde fortalt den1 dette, dro folk av sted for i se. Da de koln 
nxr der far Bueran var, k o ~ n  akkurat taka og disse indianerne gikk 
seg bort i skogeti ved Burgay. Da sa tle: ,,Far Bueran liar gjort clet slik 
at vi gikk oss host her.,, Og si koni de seg ut i nxrheten av Biblian. 
Slik snakker de voksne, on1 at far Bueran bor inne i det sinte fjellet. 
Slutt. 

Note,' 
1. Bueran cr et omkring 4000 tnerer hoyt fjell i Caktr. Det cr s v z ~ t  ofte dekket av 

skyer. 
2. Oversettelsen er lag1 sA nrer opp ti1 den kommuniserte tekstcn soln ~nulig. 

Live Dnrzbolt Drange, f. i Oslo 20.01.1946. 2-irig lxrerutclanning Sta- 
vanger Lxrerlioyskole 1970, 1. avd. Statens Spesia1lxre1-&ole 1971. 
Misjonxr i Ecuador for Den norske Sa~ltalnlisjon 1974-1990. Kristen- 
don~skunnskap l~ovedfag, Me~~ighetsfakultetet 1994. 

The Indians' encounter with the Gospel - 500 years later 
Tlie a~ficle focuses on the liisto~y of the preaching of the Gospel in 
Latin Atiierica and how one specific group of indians in Caliar, Ecua- 
dor, has understood the Gospel. The indigenous people on the Ame- 
rican continent met not only a new religion, but with it a new langu- 
age, a different culture ant1 worldview. The different methods the 
catholic missionaries i~secl in the attempt to evangelize the Indian 
people, the Spanish itnderstanding of the biblical message and the 
changing policies of the Iberian states towards the conquerred peo- 
ples, severely affected the understanding of the Gospel. Tlie result is 
that the indian religions to-clay have becollie ,.cristiopagani~mo.~, a 
mixtul-e of original religious beliefs and Christian elements. This is 
evident in the worldview and is expressed in tlie stow-telling ancl in 
tlie celebration of the religous feasts. The biblical histoty has been 
integrated in the local, andean oral traditions ancl funclaniental Cliris- 
tian concepts like grace ancl forgiveness are not easily unclerstood. 


